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and preach the baptizer Yukhanan cane t hose i n days and <in thenp
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the kingdom 1is [for] near repent and said of Yehuda in the desert would
Waaln @\ haw avad emth 2 wacun  vass  Waa

t he prophet Eshaya through it was spoken whom for it is him of heaven

Wy it . umth dam wy a3 sCaxx
and nmake straight of the LORD the way prepare in the desert of one crying a voice
aaxsta Wan  asvia? axw), Griiaas sCua v&o
hi s cl ot hes were Yukhanan now <he> his path
axaxl Waa wdadu’ Guwm on am 4 omalixxd

and his food [was] his loins upon of skins and a girdle of camels of the hair

aflaastha  adae A sArmn sl et sdmin s

Uishlim to him was gone out t hen wild and honey |ocusts
wlrias? mbial ham @Ay prua .S W sana ‘(gnu
and [they] be baptized the Yordanan that surround lands and all Yehuda and all
et 6 gt oftuax @& alaa naou alaa
intheir sins they would confess when river in the Yordanan by him woul d

oL il whan el gnias cn ades

the Sadducees and from the Pharisees from the many and [he] saw when

wQaax, i ud - LAY o Ha a7

who of vipers generation to them he said to be baptized that cane
arn  lrarth vl (aal e manl Ldnth

therefore do that will cone the wath from to flee has infornmed you

daa a8 st et mwnl (asuas

you [shoul d] suppose and not of repentance that are worthy the fruits
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Awraham we have that [as our] father wthin yourselves and you [should] say

paen? 3 dud ‘Gv:ﬁ axdiy \cl-'mtdm

rocks t hese from that is able for to you say
the root on is placed the axe and behold to Awr aham sons to raise
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will be cut bring forth not good that fruit therefore trees all of the trees
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wi th water you bapti ze <l > inthe fire and thrown
oy (aal vﬁ‘( wadn v 11 sGan Maa

<he> than me <he> is stronger wll cone that after nme but he unto repentance
d o da ot ¢ Ldan oxoaam sHaudd

you will baptize he to remove his sandals am worthy <that> not
Wl wnn da doxnl odaitn vﬁ‘( yax s&x

whose w nnowi ng fan he and by fire Hol y by the Spirit
¥ am .12 Gawa sGnaon Qe

wi |l gather and wheat his threshing-floors wll cleanse is in his hand

i aa adgaca? WArna arord
does extinguish that not in the fire he will burn and the chaff wunto his granaries
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Yukhanan to to the Yordanan Galeela from Yeshua cane then

wa dadl grial A @ dan 8 owa 13
hi m refusing Yukhanan but <he> by him to be baptized

al vﬁm s daa o am 14 aun wmtaxn
cone to me and you to be baptized by you ought <I> and said
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as such now allow [it] to him and said answered Yeshua then <he>

ad 7&a wmaxx @l em@ Gl dax o oam 1S

he allowed it and then ri ghteousness all to fulfill for us it is proper for

moax  pwdd sEasd ala sfme 3 @ s
the water from he arose at once Yeshua and was baptized when
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whi ch was descendi ng of God the Spirit and [he] saw heaven to him and was opened
s Walith atv Hua WCax @l sdddnt
heaven froma voice and behold upon him and it came a dove like
Wnx @ o wWma .17 aads  &intt  da

| am pleased in whom beloved ny Son this is that said
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